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INSTRUKCJA STOSOWANIA (OBSŁUGI) WYROBU 

1. Rodzaj Wsporniki pod półkę to elementy montażowe służące do stabilnego podtrzymywania 
półek na ścianach lub innych pionowych powierzchniach. 
Podczas montażu należy zachowad ostrożnośd ze względu na możliwośd skaleczenia 
ostrymi krawędziami, przycięcia dłoni oraz uszkodzenia ściany lub półki. 
Zaleca się stosowanie rękawic ochronnych oraz okularów ochronnych, zwłaszcza przy 
wierceniu i pracy z metalowymi wspornikami. 

2. Stosowanie Wsporniki przeznaczone są do montażu półek w pomieszczeniach mieszkalnych, 
gospodarczych, warsztatach, biurach oraz na zewnątrz – w zależności od materiału i 
rodzaju powłoki ochronnej. 
Nadają się do stosowania z różnymi typami półek: drewnianymi, metalowymi, 
szklanymi lub wykonanymi z tworzyw sztucznych. 
Dobór odpowiedniego wspornika powinien uwzględniad nośnośd, wymiary półki, 
przewidywane obciążenie oraz rodzaj podłoża (beton, cegła, płyta g-k itp.). 

3. Użytkowanie/ montaż Do montażu wsporników należy używad odpowiednich narzędzi – najczęściej 
poziomicy, wiertarki, kołków rozporowych oraz śrubokręta lub wkrętarki. 
Zaleca się uprzednie oznaczenie miejsc wiercenia, a w przypadku ciężkich półek – 
zastosowanie solidnych mocowao, dobranych do rodzaju ściany. 
Wsporniki powinny byd mocowane symetrycznie, w równej odległości od kooców 
półki oraz na tej samej wysokości. 
Dokręcanie elementów należy wykonywad z wyczuciem – zbyt duża siła może 
uszkodzid ścianę, półkę lub sam wspornik. 

4. Obsługa W celu zachowania funkcjonalności i estetyki, wsporniki należy okresowo sprawdzad 
pod kątem luzów, korozji oraz uszkodzeo mechanicznych. 
W razie potrzeby dokręcid mocowania lub wymienid zużyte elementy. 
Zabrudzenia należy usuwad łagodnymi środkami czyszczącymi – bez użycia silnych 
detergentów, które mogą uszkodzid powłokę ochronną. 

5. Przechowywanie/ 
zabezpieczenie 

Wsporniki należy przechowywad w suchym miejscu, najlepiej w oryginalnych 
opakowaniach producenta lub w pojemnikach zabezpieczających przed wilgocią i 
zabrudzeniem. 
Nie zaleca się przechowywania wsporników luzem razem z innymi metalowymi 
elementami, aby uniknąd zarysowao oraz pomyłek przy doborze odpowiednich par 
wsporników. 

6. Transport Podczas transportu wsporniki powinny byd odpowiednio zabezpieczone – najlepiej w 
zamkniętych opakowaniach lub owinięte materiałem ochronnym, który zapobiegnie 
przesuwaniu się i uszkodzeniom mechanicznym. 
Należy unikad kontaktu z wodą, wilgocią oraz substancjami chemicznymi, które 
mogłyby wpłynąd na trwałośd powłoki lub właściwości wsporników. 

INFORMACJE O BEZPIECZEOSTWIE  

1. Identyfikacja zagrożeo   Wyroby nie stwarzają żadnego zagrożenia dla zdrowia i bezpieczeostwa pod 
warunkiem zastosowania zgodnie z przeznaczeniem, oraz prawidłowej eksploatacji 
wybudowanego z nich obiektu budowlanego. Wyroby mogą zawierad ostre 
krawędzie. 

2. Substancje niebezpieczne  Wyroby nie zawierają substancji niebezpiecznych w rozumieniu Rozporządzenia (WE) 
nr 1907/2006 Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 18 grudnia 2006 roku, art. 31 i 
33. (REACH)  
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3. Odpady  Odpady powstałe w wyniku stosowania wyrobu (opakowanie, uszkodzone lub 
zniszczone wyroby) nie stanowią zagrożenie dla użytkownika, pod warunkiem ich 
utylizacji zgodnie z obowiązującymi przepisami prawa. 

4. Środki ochrony osobistej  Należy stosowad środki ochrony osobistej zgodne z wymogami przepisów BHP.  

5. Recykling  Materiał pozostały po rozbiórce budowli nie stwarza zagrożenia dla środowiska.  

DEKLARACJA NOŚNOŚCI WSPORNIKÓW PÓŁEK 

Charakter dokumentu Niniejsza deklaracja ma charakter informacyjny i została opracowana na podstawie 
wewnętrznych testów nośności przeprowadzonych przez producenta. Celem 
dokumentu jest przedstawienie orientacyjnych wartości nośności wsporników półek 
przy założeniu ich montażu w optymalnych warunkach technicznych. 

Zakres i warunki badao • Testy przeprowadzono na ścianie o najwyższej klasie nośności, odpowiadającej 
najbardziej wytrzymałemu typowi ściany spotykanemu w budownictwie 
mieszkaniowym. 
• Obciążenie było równomiernie rozłożone na całej długości ramienia wspornika. 
• Montaż wsporników odbywał się zgodnie z zaleceniami producenta, przy użyciu 
odpowiednich elementów mocujących. 

Maksymalna nośnośd (dla 
pary wsporników) 

Model wspornika Maksymalne obciążenie 

WSA 250/115 40 kg 

WSA 300/145 35 kg 
 

Zalecenia montażowe • Wsporniki należy mocowad do ścian o odpowiedniej nośności, przy użyciu 
właściwych kołków, śrub i wkrętów dopasowanych do rodzaju podłoża. 
• W przypadku montażu na ścianach o niższej wytrzymałości (np. ściany działowe, 
gipsowo-kartonowe, pustaki) rzeczywista nośnośd może byd znacznie niższa. 
• Należy zachowad równomierne rozłożenie ciężaru na półce oraz odpowiednie 
rozstawienie wsporników (zwykle nie większe niż 60 cm). 
• Przeciążenie lub nierównomierne obciążenie może prowadzid do trwałego 
uszkodzenia wsporników lub mocowania. 

Ograniczenie 
odpowiedzialności 

Producent nie ponosi odpowiedzialności za szkody wynikające z: 
• nieprawidłowego montażu, 
• zastosowania niewłaściwych elementów mocujących, 
• montażu na ścianach o nieodpowiedniej nośności, 
• przekroczenia dopuszczalnego obciążenia lub jego nierównomiernego rozłożenia. 
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PRODUCT INSTRUCTIONS FOR USE (OPERATION) 

1. Type Shelf brackets are mounting elements designed to securely support shelves on walls 
or other vertical surfaces. 
Caution should be exercised during installation due to the risk of cuts from sharp 
edges, pinched fingers, or damage to the wall or shelf surface. 
It is recommended to wear protective gloves and safety goggles, especially when 
drilling or working with metal brackets. 

2. Application Brackets are intended for mounting shelves in residential interiors, utility rooms, 
workshops, offices, and outdoor spaces—depending on the material and type of 
protective coating. 
They are suitable for various shelf types: wooden, metal, glass, or plastic. 
The appropriate bracket should be selected based on its load capacity, shelf 
dimensions, expected weight load, and the type of wall surface (concrete, brick, 
drywall, etc.). 

3. Usage/Assembly For installation, use appropriate tools—typically a level, drill, wall plugs, and a 
screwdriver or power driver. 
It is advisable to mark the drilling points beforehand, and for heavy shelves, use 
strong fasteners suited to the wall type. 
Brackets should be mounted symmetrically, evenly spaced from the shelf ends, and 
aligned at the same height. 
Screws should be tightened carefully—excessive force may damage the wall, shelf, or 
bracket itself. 

4. Maintenance To maintain functionality and appearance, brackets should be regularly inspected for 
looseness, corrosion, or mechanical damage. 
If needed, retighten mounting hardware or replace worn components. 
Clean using mild cleaning agents—avoid harsh chemicals that could damage 
protective coatings. 

5. Storage/Protection Brackets should be stored in a dry location, preferably in the manufacturer's original 
packaging or in containers protecting them from moisture and dirt. 
Avoid storing brackets loosely with other metal parts to prevent scratches or 
mismatches during installation. 

6. Transport During transport, brackets should be properly secured—preferably in closed 
packaging or wrapped in protective material to prevent shifting and mechanical 
damage. 
Avoid exposure to water, moisture, or aggressive chemical substances that could 
cause corrosion or degrade surface finishes. 

SAFETY INFORMATION 

1. Identification of Hazards The products pose no risk to health or safety, provided they are used as intended and 
the structures built from them are properly maintained. The products may have 
sharp edges. 

2. Hazardous Substances The products do not contain hazardous substances as defined in Regulation (EC) No. 
1907/2006 of the European Parliament and of the Council of 18 December 2006, 
Articles 31 and 33 (REACH). 
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3. Waste Waste generated from the use of the product (packaging, damaged, or destroyed 
products) does not pose a hazard to the user, provided it is disposed of in accordance 
with applicable legal regulations. 

4. Personal Protective 
Equipment 

Personal protective equipment must be used in accordance with occupational health 
and safety regulations. 

5. Recycling Material remaining after the demolition of a structure poses no threat to the 
environment. 

SHELF BRACKET LOAD CAPACITY DECLARATION 

Nature of the document This declaration is for informational purposes and has been prepared based on 
internal load capacity tests conducted by the manufacturer. The purpose of the 
document is to present approximate load-bearing values of shelf brackets under the 
assumption that they are mounted in optimal technical conditions. 

Scope and conditions of 
testing 

• Tests were conducted on a wall with the highest load-bearing class, corresponding 
to the most durable type of wall found in residential construction. 
• The load was evenly distributed along the entire length of the bracket arm. 
• The brackets were installed according to the manufacturer’s recommendations, 
using appropriate mounting elements. 

Maximum load capacity (per 
pair of brackets) 

Bracket Model Maximum Load 

WSA 250/115 40 kg 

WSA 300/145 35 kg 
 

Installation 
recommendations 

• Brackets should be mounted to walls with adequate load-bearing capacity, using 
suitable plugs, screws, and fasteners matched to the type of substrate. 
• When mounting on walls with lower strength (e.g., partition walls, drywall, hollow 
blocks), the actual load capacity may be significantly lower. 
• Load should be distributed evenly on the shelf and the brackets should be spaced 
appropriately (usually no more than 60 cm apart). 
• Overloading or uneven loading may lead to permanent damage to the brackets or 
the mounting. 

Limitation of liability The manufacturer is not liable for damage resulting from: 
• improper installation, 
• use of inappropriate mounting elements, 
• mounting on walls with insufficient load-bearing capacity, 
• exceeding the permissible load or its uneven distribution. 
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PRODUKTANWENDUNGS- UND BEDIENUNGSANLEITUNG 

1. Typ Regalhalterungen sind Befestigungselemente, die dazu dienen, Regale sicher an 
Wänden oder anderen vertikalen Flächen zu befestigen. 
Bei der Montage ist Vorsicht geboten, da scharfe Kanten, Quetschgefahr für die 
Finger sowie Beschädigungen an Wand oder Regal auftreten können. 
Es wird empfohlen, Schutzhandschuhe und Schutzbrille zu tragen, insbesondere beim 
Bohren oder Arbeiten mit Metallhalterungen. 

2. Anwendung Halterungen sind zur Montage von Regalen in Wohnräumen, Abstellräumen, 
Werkstätten, Büros sowie im Außenbereich geeignet – je nach Material und Art der 
Schutzbeschichtung. 
Sie können für verschiedene Regaltypen verwendet werden: Holz, Metall, Glas oder 
Kunststoff. 
Die Auswahl der passenden Halterung sollte sich nach der Tragfähigkeit, den 
Abmessungen des Regals, der zu erwartenden Belastung und dem Wandtyp (Beton, 
Ziegel, Gipskarton usw.) richten. 

3. Verwendung/Montage Für die Montage sollten geeignete Werkzeuge verwendet werden – in der Regel 
Wasserwaage, Bohrmaschine, Dübel sowie Schraubendreher oder Akkuschrauber. 
Es wird empfohlen, die Bohrlöcher vorab zu markieren, und bei schweren Regalen 
stabile Befestigungen passend zum Wandmaterial zu verwenden. 
Die Halterungen sollten symmetrisch, in gleichem Abstand zu den Regalenden und 
auf gleicher Höhe montiert werden. 
Beim Festziehen der Schrauben ist Fingerspitzengefühl gefragt – zu viel Kraft kann 
Wand, Regal oder Halterung beschädigen. 

4. Wartung Zur Erhaltung der Funktionalität und Optik sollten die Halterungen regelmäßig auf 
Lockerungen, Korrosion oder mechanische Schäden überprüft werden. 
Gegebenenfalls sind Befestigungen nachzuziehen oder verschlissene Teile 
auszutauschen. 
Die Reinigung sollte mit milden Reinigungsmitteln erfolgen – aggressive Chemikalien 
sind zu vermeiden, da sie die Schutzbeschichtung beschädigen könnten. 

5. Lagerung/Schutz Die Halterungen sollten an einem trockenen Ort gelagert werden – idealerweise in 
der Originalverpackung des Herstellers oder in Behältern, die vor Feuchtigkeit und 
Verschmutzung schützen. 
Lose Lagerung zusammen mit anderen Metallteilen ist zu vermeiden, um Kratzer 
oder Verwechslungen bei der Montage zu verhindern. 

6. Transport Beim Transport sollten die Halterungen gut gesichert werden – am besten in 
geschlossenen Verpackungen oder mit schützendem Material umwickelt, um ein 
Verrutschen und mechanische Beschädigungen zu vermeiden. 
Kontakt mit Wasser, Feuchtigkeit oder aggressiven Chemikalien ist zu vermeiden, da 
dies zu Korrosion oder Oberflächenschäden führen kann. 

HERHEITSINFORMATIONEN 

1. Gefahrenidentifikation Die Produkte stellen keine Gefahr für Gesundheit und Sicherheit dar, sofern sie 
bestimmungsgemäß verwendet und die aus ihnen gebauten Strukturen 
ordnungsgemäß instand gehalten werden. Die Produkte können scharfe Kanten 
haben. 
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2. Gefährliche Stoffe Die Produkte enthalten keine gefährlichen Stoffe im Sinne der Verordnung (EG) Nr. 
1907/2006 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 18. Dezember 2006, 
Artikel 31 und 33 (REACH). 

3. Abfall Abfälle, die durch die Verwendung des Produkts entstehen (Verpackungen, 
beschädigte oder zerstörte Produkte), stellen keine Gefahr für den Benutzer dar, 
sofern sie gemäß den geltenden gesetzlichen Vorschriften entsorgt werden. 

4. Persönliche 
Schutzausrüstung 

Persönliche Schutzausrüstung muss gemäß den Arbeitsschutzvorschriften verwendet 
werden. 

5. Recycling Das Material, das nach dem Abriss einer Struktur übrig bleibt, stellt keine Gefahr für 
die Umwelt dar. 

TRAGFÄHIGKEITSERKLÄRUNG FÜR REGALBESCHLÄGE 

Charakter des Dokuments Diese Erklärung dient ausschließlich Informationszwecken und wurde auf Grundlage 
interner Tragfähigkeitstests des Herstellers erstellt. Ziel des Dokuments ist es, 
ungefähre Tragfähigkeitswerte der Regalhalter bei Montage unter optimalen 
technischen Bedingungen darzustellen. 

Umfang und Bedingungen 
der Tests 

• Die Tests wurden an einer Wand mit der höchsten Tragfähigkeitsklasse 
durchgeführt, entsprechend dem widerstandsfähigsten Wandtyp im Wohnungsbau. 
• Die Last wurde gleichmäßig über die gesamte Länge des Tragarms verteilt. 
• Die Montage der Halter erfolgte gemäß den Empfehlungen des Herstellers, unter 
Verwendung geeigneter Befestigungselemente. 

Maximale Tragfähigkeit (pro 
Paar Halterungen) 

Halterungsmodell Maximale Belastung 

WSA 250/115 40 kg 

WSA 300/145 35 kg 
 

Montagehinweise • Die Halterungen müssen an Wänden mit ausreichender Tragfähigkeit befestigt 
werden, mit geeigneten Dübeln, Schrauben und Befestigungen, die dem 
Wandmaterial entsprechen. 
• Bei der Montage an weniger tragfähigen Wänden (z. B. Trennwände, 
Gipskartonplatten, Hohlblocksteine) kann die tatsächliche Tragfähigkeit deutlich 
geringer sein. 
• Die Last auf dem Regal sollte gleichmäßig verteilt sein und die Halterungen sollten 
im geeigneten Abstand montiert werden (in der Regel nicht mehr als 60 cm). 
• Überlastung oder ungleichmäßige Belastung kann zu dauerhaften Schäden an den 
Halterungen oder der Befestigung führen. 

Haftungsausschluss Der Hersteller übernimmt keine Haftung für Schäden, die entstehen durch: 
• unsachgemäße Montage, 
• die Verwendung ungeeigneter Befestigungselemente, 
• Montage an Wänden mit unzureichender Tragfähigkeit, 
• Überschreiten der zulässigen Belastung oder ungleichmäßige Lastverteilung. 
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* Cena hovoru dle tarifu operátora 

NÁVOD K POUŽITÍ (PROVOZU) VÝROBKU 

1. Typ Konzoly pod polici jsou montážní prvky určené k bezpečnému upevnění polic na stěny 
nebo jiné svislé plochy. 
Při instalaci je třeba dbát opatrnosti kvůli riziku pořezání o ostré hrany, skřípnutí 
prstů nebo poškození stěny či samotné police. 
Doporučuje se použití ochranných rukavic a ochranných brýlí, zejména při vrtání 
nebo práci s kovovými konzolami. 

2. Aplikace Konzoly jsou určeny pro montáž polic v obytných místnostech, technických 
prostorách, dílnách, kancelářích a také ve venkovních prostorách – v závislosti na 
materiálu a typu ochranné povrchové úpravy. 
Jsou vhodné pro různé typy polic: dřevěné, kovové, skleněné nebo plastové. 
Výběr vhodné konzoly by měl zohledpovat nosnost, rozměry police, očekávané 
zatížení a typ podkladu (beton, cihla, sádrokarton apod.). 

3. Použití/montáž K montáži je třeba použít vhodné nářadí – nejčastěji vodováhu, vrtačku, hmoždinky a 
šroubovák nebo akušroubovák. 
Doporučuje se předem označit místa vrtání a u těžších polic použít pevné kotvení 
odpovídající typu zdi. 
Konzoly by měly být instalovány symetricky, ve stejné vzdálenosti od konců police a 
ve stejné výšce. 
Šrouby je třeba dotahovat s citem – přílišná síla může poškodit zeď, polici nebo 
samotnou konzolu. 

4. Údržba Pro zachování funkčnosti a vzhledu je nutné konzoly pravidelně kontrolovat z 
hlediska uvolnění, koroze nebo mechanického poškození. 
V případě potřeby dotáhněte upevpovací prvky nebo vyměpte opotřebené součásti. 
Čištění provádějte jemnými čisticími prostředky – nepoužívejte agresivní chemikálie, 
které by mohly poškodit povrchovou úpravu. 

5. Skladování/ochrana Konzoly by měly být skladovány na suchém místě, nejlépe v originálním obalu 
výrobce nebo v nádobách chránících před vlhkostí a nečistotami. 
Nedoporučuje se skladování konzol volně s jinými kovovými prvky, aby nedošlo k 
poškrábání nebo záměně při montáži. 

6. Doprava Při přepravě je nutné konzoly řádně zajistit – nejlépe v uzavřených obalech nebo 
zabalené v ochranném materiálu, aby nedošlo k posunutí a mechanickému 
poškození. 
Je třeba se vyhnout kontaktu s vodou, vlhkostí a agresivními chemikáliemi, které by 
mohly způsobit korozi nebo poškození povrchové úpravy. 

BEZPEČNOSTNÍ INFORMACE 

1. Identifikace nebezpečí Výrobky nepředstavují žádné riziko pro zdraví nebo bezpečnost, pokud jsou 
používány k určenému účelu a konstrukce z nich postavené jsou řádně udržovány. 
Výrobky mohou mít ostré hrany. 

2. Nebezpečné látky Produkty neobsahují nebezpečné látky definované v nařízení Evropského parlamentu 
a Rady (ES) č. 1907/2006 ze dne 18. prosince 2006, články 31 a 33 (REACH). 

3. Odpad Odpady vzniklé při používání výrobku (obaly, poškozené nebo zničené výrobky) 
nepředstavují pro uživatele nebezpečí, pokud se s nimi naloží v souladu s platnými 
právními předpisy. 
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4. Osobní ochranné 
prostředky 

Osobní ochranné pracovní prostředky musí být používány v souladu s předpisy BOZP. 

5. Recyklace Materiál zbývající po demolici stavby neohrožuje životní prostředí. 

PROHLÁŠENÍ O NOSNOSTI DRŽÁKŮ POLIC 

Charakter dokumentu Toto prohlášení má pouze informativní charakter a bylo vypracováno na základě 
interních zkoušek nosnosti provedených výrobcem. Cílem dokumentu je představit 
přibližné hodnoty nosnosti držáků polic za předpokladu jejich montáže za optimálních 
technických podmínek. 

Rozsah a podmínky 
testování 

• Testy byly provedeny na stěně s nejvyšší třídou únosnosti, odpovídající 
nejpevnějšímu typu zdi běžně používané v bytové výstavbě. 
• Zátěž byla rovnoměrně rozložena po celé délce ramene držáku. 
• Montáž držáků byla provedena dle doporučení výrobce s použitím vhodných 
upevpovacích prvků. 

Maximální nosnost (pro pár 
držáků) 

Model držáku Maximální zatížení 

WSA 250/115 40 kg 

WSA 300/145 35 kg 
 

Doporučení pro montáž • Držáky musí být upevněny ke stěnám s odpovídající nosností, a to pomocí vhodných 
hmoždinek, šroubů a vrutů přizpůsobených typu podkladu. 
• Při montáži na méně pevné zdi (např. příčky, sádrokarton, duté bloky) může být 
skutečná nosnost výrazně nižší. 
• Je nutné rovnoměrně rozložit hmotnost na polici a držáky by měly být umístěny ve 
vhodných rozestupech (obvykle ne větších než 60 cm). 
• Přetížení nebo nerovnoměrné zatížení může způsobit trvalé poškození držáků nebo 
jejich uchycení. 

Omezení odpovědnosti Výrobce nenese odpovědnost za škody vzniklé v důsledku: 
• nesprávné montáže, 
• použití nevhodných upevpovacích prvků, 
• montáže na stěny s nedostatečnou nosností, 
• překročení povoleného zatížení nebo jeho nerovnoměrného rozložení. 
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PL EN DE CS SK   
Návod na použitie (obsluhu) a bezpečnostné informácie 
Horúca linka:+48 58 665 82 22* · www.domax.com · product@domax.com 
* Cena hovoru podľa tarify operátora 

NÁVOD NA POUŽITIE (OBSLUHU) VÝROBKU 

1. Typ Konzoly pod policu sú montážne prvky určené na bezpečné uchytenie políc na steny 
alebo iné zvislé plochy. 
Pri montáži je potrebné dbať na opatrnosť z dôvodu rizika porezania o ostré hrany, 
pricviknutia prstov alebo poškodenia steny či samotnej police. 
Odporúča sa používať ochranné rukavice a ochranné okuliare, najmä pri vŕtaní alebo 
práci s kovovými konzolami. 

2. Aplikácia Konzoly sú určené na montáž políc v obytných priestoroch, technických 
miestnostiach, dielpach, kanceláriách a aj vo vonkajšom prostredí – v závislosti od 
materiálu a typu ochrannej povrchovej úpravy. 
Sú vhodné pre rôzne typy políc: drevené, kovové, sklenené alebo plastové. 
Výber vhodnej konzoly by mal zohľadpovať nosnosť, rozmery police, predpokladané 
zaťaženie a typ podkladu (betón, tehla, sadrokartón a pod.). 

3. Použitie/montáž Na montáž je potrebné použiť vhodné náradie – najčastejšie vodováhu, vŕtačku, 
hmoždinky a skrutkovač alebo aku skrutkovač. 
Odporúča sa vopred vyznačiť miesta na vŕtanie a pri ťažších policiach použiť pevné 
kotvenie prispôsobené typu steny. 
Konzoly by mali byť namontované symetricky, v rovnakej vzdialenosti od koncov 
police a v rovnakej výške. 
Skrutky je potrebné dotiahnuť s citom – prílišná sila môže poškodiť stenu, policu 
alebo samotnú konzolu. 

4. Údržba Na zachovanie funkčnosti a vzhľadu je vhodné pravidelne kontrolovať konzoly z 
hľadiska uvoľnenia, korózie alebo mechanického poškodenia. 
V prípade potreby dotiahnite upevpovacie prvky alebo vymepte opotrebované 
súčiastky. 
Čistenie vykonávajte jemnými čistiacimi prostriedkami – nepoužívajte agresívne 
chemikálie, ktoré by mohli poškodiť povrchovú úpravu. 

5. Skladovanie/ochrana Konzoly by mali byť skladované na suchom mieste, najlepšie v originálnom balení 
výrobcu alebo v nádobách chrániacich pred vlhkosťou a nečistotami. 
Neskladujte konzoly voľne spolu s inými kovovými prvkami – mohlo by dôjsť k 
poškriabaniu alebo zámene pri montáži. 

6. Doprava Počas prepravy musia byť konzoly riadne zabezpečené – ideálne v uzavretých obaloch 
alebo zabalené v ochrannom materiáli, aby sa zabránilo posúvaniu a mechanickému 
poškodeniu. 
Vyhnite sa kontaktu s vodou, vlhkosťou a agresívnymi chemickými látkami, ktoré 
môžu spôsobiť koróziu alebo poškodenie povrchovej úpravy. 

BEZPEČNOSTNÉ INFORMÁCIE 

1. Identifikácia 
nebezpečenstva 

Výrobky nepredstavujú žiadne riziko pre zdravie alebo bezpečnosť, pokiaľ sú 
používané na určený účel a konštrukcie z nich postavené sú riadne udržiavané. 
Výrobky môžu mať ostré hrany. 

2. Nebezpečné látky Produkty neobsahujú nebezpečné látky definované v nariadení Európskeho 
parlamentu a Rady (ES) č. 1907/2006 z 18. decembra 2006, články 31 a 33 (REACH). 

3. Odpad Odpady vzniknuté pri používaní výrobku (obaly, poškodené alebo zničené výrobky) 
nepredstavujú pre užívateľa nebezpečenstvo, pokiaľ sa s nimi naložia v súlade s 
platnými právnymi predpismi. 

https://domax.com/sk
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4. Osobné ochranné 
prostriedky 

Osobné ochranné pracovné prostriedky musia byť používané v súlade s predpismi 
BOZP. 

5. Recyklácia Materiál zostávajúci po demolácii stavby neohrozuje životné prostredie. 

VYHLÁSENIE O NOSNOSTI POLIČKOVÝCH DRŽIAKOV 

Charakter dokumentu Toto vyhlásenie má informatívny charakter a bolo vypracované na základe interných 
testov nosnosti vykonaných výrobcom. Cieľom dokumentu je uviesť orientačné 
hodnoty nosnosti držiakov políc za predpokladu ich montáže v optimálnych 
technických podmienkach. 

Rozsah a podmienky 
testovania 

• Testy boli vykonané na stene s najvyššou triedou nosnosti, ktorá zodpovedá 
najpevnejšiemu typu steny používanému v bytovej výstavbe. 
• Zaťaženie bolo rovnomerne rozložené po celej dĺžke ramena držiaka. 
• Montáž držiakov prebiehala v súlade s odporúčaniami výrobcu, s použitím 
vhodných upevpovacích prvkov. 

Maximálna nosnosť (pre pár 
držiakov) 

Model držiaka Maximálne zaťaženie 

WSA 250/115 40 kg 

WSA 300/145 35 kg 
 

Odporúčania pre montáž • Držiaky sa musia montovať na steny s primeranou nosnosťou, s použitím vhodných 
hmoždiniek, skrutiek a upevpovacích prvkov prispôsobených typu podkladu. 
• Pri montáži na steny s nižšou pevnosťou (napr. priečky, sadrokartón, duté bloky) 
môže byť skutočná nosnosť výrazne nižšia. 
• Hmotnosť na polici by mala byť rovnomerne rozložená a držiaky by mali byť 
umiestnené v primeraných rozstupoch (zvyčajne nie väčších ako 60 cm). 
• Preťaženie alebo nerovnomerné zaťaženie môže viesť k trvalému poškodeniu 
držiakov alebo ich uchytenia. 

Obmedzenie zodpovednosti Výrobca nezodpovedá za škody vzniknuté v dôsledku 
• nesprávnej montáže, 
• použitia nevhodných upevpovacích prvkov, 
• montáže na steny s nedostatočnou nosnosťou, 
• prekročenia povoleného zaťaženia alebo jeho nerovnomerného rozloženia. 

 


